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ABSTRACT 

Thailand has maintained close ties with China for a long time. Whether it is politics, 

economy or culture, the cooperation between the two sides is developing rapidly. The 

use of Chinese has penetrated into all walks of life in Thailand. Therefore, in Thailand, 

there is a demand for Chinese-speaking talents. By leaps and bounds. Before the 

outbreak of the new crown epidemic, Thailand was one of the first-choice countries for 

Chinese people to travel abroad for the first time, and the number of people traveling 

to Thailand is increasing every year. As a country supported by tourism, this 

undoubtedly stimulates Thailand's interest in Chinese learning needs. Voice is the 

beginning of learning a language. This paper takes high school students from 

Nonthaburi Wittayalai School in Thailand as the research object, collects their initial 

dictation texts and recording samples, and uses the bias analysis theory, contrast 

analysis theory and interlanguage theory as the guide to study them. And the errors 

generated in the process of using Chinese initials are analyzed, and their causes are 

analyzed, and finally the teaching suggestions for Chinese initials are given. 

This paper consists of five parts. The first chapter expounds the research purpose 

and significance of this paper, summarizes the research status, and explains the 
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history of Chinese education in Thailand and introduces the Chinese language in 

Thailand. The current situation of teaching, focusing on the Chinese teaching situation 
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consonant systems of Chinese and Thai languages, summarizes the similarities and 

differences between the two, and then makes statistics and analysis on the initial 
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chapter analyzes the causes of the errors of Thai high school students learning Chinese 

initials from two aspects: internal �
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of Thai high school students learning Chinese initials, the author proposes correct 

pronunciation teaching to Chinese teachers. suggestion. 

Keywords: Thai high school students, initials, bias analysis, correct pronunciation 
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